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Bei starkem Wind
oder Sturm sollten Sie
die Wetterstation
möglicherweise
abschalten oder in
Innenräumen
schützen, um
Schäden durch
Sturmböen zu
verhindern.

During strong winds
or storms, you may
want to turn off the
weather station or
store it indoors to
prevent damage from
gusts of wind.

En cas de vents
violents ou de
tempêtes, vous
souhaiterez peut-être
éteindre la station
météo ou la garder à
l'intérieur pour éviter
les dommages causés
par les bourrasques.

Durante forti venti o
temporali, potresti
voler spegnere la
stazione
meteorologica o
tenerla all'interno per
evitare danni causati
dalle raffiche.

Bij hevige wind of
storm kunt u het
weerstation wellicht
uitschakelen of
binnenshuis bewaren
om schade door buien
te voorkomen.

Durante vientos
fuertes o tormentas,
es posible que desees
apagar la estación
meteorológica o
mantenerla en el
interior para evitar
daños causados por
las ráfagas.

Během silného větru
nebo bouřky možná
budete chtít
meteorologickou
stanici vypnout nebo ji
ponechat uvnitř,
abyste zabránili
poškození
způsobenému
bouřkami.

Tijekom jakih vjetrova
ili oluja, možda ćete
htjeti isključiti
meteorološku stanicu
ili je ostaviti unutra
kako biste spriječili
štetu od nevremena.

Tijekom jakih vjetrova
ili oluja, možda ćete
htjeti isključiti
meteorološku stanicu
ili je ostaviti unutra
kako biste spriječili
štetu od nevremena.

Erős szél vagy vihar
esetén érdemes
kikapcsolni az
időjárás állomást,
vagy zárt helyen
tartani, hogy elkerülje
a vihar okozta
károkat.

In kalten
Umgebungen sollten
Sie sicherstellen, dass
die Wetterstation vor
Frost geschützt ist,
um Schäden durch
Einfrieren zu
vermeiden.

In cold environments,
you should ensure
that the weather
station is protected
from frost to avoid
damage caused by
freezing.

Dans les
environnements
froids, vous devez
vous assurer que la
station météo est
protégée du gel pour
éviter les dommages
causés par le gel.

In ambienti freddi è
necessario assicurarsi
che la stazione
meteorologica sia
protetta dal gelo per
evitare danni causati
dal gelo.

In koude omgevingen
moet u ervoor zorgen
dat het weerstation
beschermd is tegen
vorst om schade door
bevriezing te
voorkomen.

En ambientes fríos,
debes asegurarte de
que la estación
meteorológica esté
protegida de las
heladas para evitar
daños causados por
el congelamiento.

V chladném prostředí
byste měli zajistit, aby
byla meteorologická
stanice chráněna před
mrazem, aby nedošlo
k poškození mrazem.

U hladnim
okruženjima, trebali
biste osigurati da
meteorološka stanica
bude zaštićena od
smrzavanja kako biste
izbjegli oštećenja
uzrokovana
smrzavanjem.

U hladnim
okruženjima, trebali
biste osigurati da
meteorološka stanica
bude zaštićena od
smrzavanja kako biste
izbjegli oštećenja
uzrokovana
smrzavanjem.

Hideg környezetben
ügyeljen arra, hogy az
időjárás állomás
védve legyen a
fagytól, hogy elkerülje
a fagy okozta károkat.

Gelegentlich kann
eine Kalibrierung der
Wetterstation
erforderlich sein, um
genaue Messwerte zu
gewährleisten. Die
entsprechenden
Anweisungen zur
Kalibrierung sollten
beachtet werden.

Occasionally,
calibration of the
weather station may
be necessary to
ensure accurate
readings. The relevant
calibration instructions
should be followed.

Parfois, un
étalonnage de la
station
météorologique peut
être nécessaire pour
garantir des lectures
précises. Les
instructions
d'étalonnage
appropriées doivent
être suivies.

Occasionalmente
potrebbe essere
necessaria la
calibrazione della
stazione
meteorologica per
garantire letture
accurate. È
necessario seguire le
istruzioni di
calibrazione
appropriate.

Af en toe kan
kalibratie van het
weerstation nodig zijn
om nauwkeurige
metingen te
garanderen. De juiste
kalibratie-instructies
moeten worden
gevolgd.

Ocasionalmente, es
posible que sea
necesario calibrar la
estación
meteorológica para
garantizar lecturas
precisas. Se deben
seguir las
instrucciones de
calibración
apropiadas.

Občas může být
vyžadována kalibrace
meteostanice pro
zajištění přesných
údajů. Je třeba
dodržovat příslušné
pokyny pro kalibraci.

Povremeno može biti
potrebna kalibracija
meteorološke stanice
kako bi se osigurala
točna očitanja. Treba
se pridržavati
odgovarajućih uputa
za kalibraciju.

Povremeno može biti
potrebna kalibracija
meteorološke stanice
kako bi se osigurala
točna očitanja. Treba
se pridržavati
odgovarajućih uputa
za kalibraciju.

Időnként szükség
lehet az időjárási
állomás kalibrálására
a pontos leolvasás
érdekében. Kövesse a
megfelelő kalibrálási
utasításokat.

Falls die Wetterstation
montiert werden
muss, sollten
entsprechende
Anweisungen zur
sicheren und stabilen
Montage beachtet
werden.

If the weather station
needs to be mounted,
appropriate
instructions for safe
and stable installation
should be followed.

Si la station
météorologique doit
être montée, les
instructions
appropriées pour un
montage sûr et stable
doivent être suivies.

Se è necessario
montare la stazione
meteorologica, è
necessario seguire le
istruzioni appropriate
per un montaggio
sicuro e stabile.

Als het weerstation
moet worden
gemonteerd, moeten
de juiste instructies
voor een veilige en
stabiele montage
worden gevolgd.

Si es necesario
montar la estación
meteorológica, se
deben seguir las
instrucciones
adecuadas para un
montaje seguro y
estable.

Pokud je třeba
meteorologickou
stanici namontovat, je
třeba dodržovat
příslušné pokyny pro
bezpečnou a stabilní
montáž.

Ako se meteorološka
stanica mora
montirati, potrebno je
slijediti odgovarajuće
upute za sigurnu i
stabilnu montažu.

Ako se meteorološka
stanica mora
montirati, potrebno je
slijediti odgovarajuće
upute za sigurnu i
stabilnu montažu.

Ha az időjárásjelző
állomást fel kell
szerelni, kövesse a
biztonságos és stabil
rögzítéshez
szükséges megfelelő
utasításokat.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


